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TRANSCRIPTION

Kjerteminde 15 Juni 1898.

Min egen søde Kæreste Alhed.
Jeg er nu næsten blød [af at] skrive, idet jeg neml[ig] har fabrikeret 8
forsk[ellige] Meddelelser om vort B[ryllup]. Tusind Tak for Dit B[rev i]
Eftermiddag, jeg var ikke fri for at være lidt urolig for Dig i Aftes, hvad mig
selv angaar saa naaede jeg lige akkurat at komme med Toget og da jeg
kom til Ullerslev var jeg saa heldig at komme til at køre med en Mand med
et Læs tomm[e] Sildekasser. Jeg var glad ved det da jeg nødig vilde have
gaaet og jeg stak ham saa min sidste Krone i Drikkepenge. Det [var e]t
dejligt Vejr at køre [i da] jeg kom hjem maatte [jeg k]ravle over et Par
Gaa[noget af papiret mangler]g den Mur med Pæretræet uden for
Skænkestuen. Jeg vaagnede tidlig i Morges og fik ikke rigtigt udsovet
men efter at have rekreeret mig ved at stikke Tidsler i en 3 Timers Tid
havde jeg det bedre og i Eftermiddag har jeg malet paa Guldregnen. Den
er for Resten stærkt paa Retour [opd]agede jeg i Dag til min store
Forbavselse der er allerede mange visne Blomster oven i Klaserne. Uglen
lo af at vi skulde paa ”Oltidsmind[noget af papiret mangler] hun siger det
er de [noget af papiret mangler] fortrædne Bønder [i] Svanninge. Jeg fik i
[Dag] Graturlationsbrev fra lille Berthelsen, ”Svinninge? Kjerteminde”
stod der uden paa, muligvis faar jeg nogle flere naar disse 8 Breve naar
rundt, jeg skal saa tage dem alle sammen med ned til Dig, saa Du kan
læse dem. Jeg er meget træt og søvnig, men jeg glæder mig ganske
[for]færdelig meget til at komme ned og bo hos Dig og jeg skal nok møde
saa snart [jeg] kan kan Du tro. Jeg [elsker] Dig meget højt og [noget af
papiret mangler] forfærdelig meget [noget af papiret mangler] Dig. Fader
har været i Odense i Dag. Moder beder mig hilse Dig at hun vil skrive til
Dig i Morgen. Mange kærlige, allerkærligste Hilsner fra Din hengivne
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OMTALTE VÆRKER

Johannes Larsen maler på billedet af guldregnen.






